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Ana Temmh
Wucruryt 3a cprcku jesuk CAHY
Beorpan, Cpouja

HA3UBU POMAHCKOI ITIOPEKJIA 3A ATMOC®EPCKE IIOJABE Y
T'OBOPUMA IIPHE I'OPE — HABUBU BETPOBA™

The paper analyzes Romance borrowings in the domain of atmospheric phenomena, such as wind names, in the vernaculars
of Montenegro. The material is taken from dialectal dictionaries of coastal and inland vernaculars of Montenegro and then
analyzed from the standpoint of etymology, lexicology and semantics. Finally, the examined lexemes are compared with
Romance borrowings in other vernaculars of the Adriatic in order to indicate different phonetic changes that have occurred
in these borrowings.

Key words: Serbian language, etymology, lexicology, semantics, Romance borrowing, wind names.

VYBon
IMotpeba nma ce mTo Npeny3HUje MASHTUHKY]y W MMEHYjy BPEMEHCKe INPWIMKE M TojaBe Ha JaapaHCKOM
MIPUMOp]Jy jelHa je 0Jl HajOCHOBHMjUX IMOTpeda CTaHOBHUKA OBOT MOJHEOIba, jep BPEMEHCKH YCIOBH YMHOTOME
yTUUy Ha CBaKOJHEBHU JKUBOT M paj, HAPOYMTO HAa PHOOIIOB, TProBHHY, ILIOBMAOY. Jlekceme kojuma ce
03Ha4aBajy pa3jIn4uTe aTMoc(epcKe MojaBe YMHE 3HauajaH Aeo roBopa Jampanckor npumMopja. OBa JekcHka je
cnemuduyHa jep crnaja Kako y ONIITH JIEKCHYKH (OHZ, TakO M, jeIHUM CBOJUM JIEJIOM, y MOMOpPCKY
TEPMHUHOJIOTH]Y y IIUPEM CMUCITY (Ha3MBH BETPOBA, OJYja UTL.).

3a noTpebe OBOT pajia aHAJIM3HMPaH j€ caMo JIEO OBE BEIHMKE TEPMUHOJIOUIKE CKYITUHE, a TO Cy Ha3UBH
BETpOBa poMaHcKor mopekna. ['paha je excueprnmpaHa w3 IUjajJeKaTCKUX PEYHHKA KOJU JIOHOCE JIEKCHYKH
MaTepHjaJl U3 MPUMOPCKUX M KOHTHHEHTAIHUX ToBopa Llpue "ope.

[pukynsbeHn MaTepujai pa3MarpaH je ca JIEKCHKOJIOMIKOT, €TUMOJIOMIKOT U CEMaHTHYKOT aclekTa. Y3
CBaKH Ha3WB HaBEJCHU Cy M (POHETCKH BapHjeTETH U3 JPYTUX MPUMOPCKUX TOBOpa na O ce ykaszaso Ha moryhe
MPOMEHE JI0 KOjUX je JOULIO Yy OBUM [1033ajMJbEHHUIIaMa, OJJHOCHO Jia OM ce rokaszaia JujajiekaTcka ajanraiyja
oBHX poMaHHu3ama y rosopuma l{pue I'ope u uuraBor Jampanckor npumopja. Takole, 3aHMMAsI0 HAC je Kakpa je
apeaqHa IWCTPUOYIMja aHAIW3UPAHOT MaTepujayia, TayHHjC KOJH Cy OJf HMCIUTHBAHMX HAa3WBa BETPOBA
MIOCBEIOYECHHU U y ToBOpuMa KoHTHHeHTaHe L{pHe ["ope, kao 1 10 KaKBUX je CEeMaHTUUKUX MIOMaKa JOILIO.
VY OKBHpY €TUMOIIOIIKE aHAJM3e, AT je POMAHCKHU IPEJIOKAaK U YTBPHEHO KOM CII0jy poMaHH3aMma Mpunanajy
HCIIUTUBAHE JIGKCEME — CTapHjeM Wik HoBHjeM. CTapHjeM CII0jy Mm03ajMJbCHHUIIA POMAHCKOT MOpPEKia IpUIanajy
JTAIMATOPOMAHCKH JIEKCHYKU OcTald. Y HOBHjHU CJIOj CHajajy MO03ajMJbEHHUIIE W3 Pa3IMYuTHX AWjasieKara
UTAJIMjaHCKOT je3uka (HIp. BEHEIMJjaHCKOr, TPITNAHCKOT) W I03ajMJBCHHUIIC U3 HUTAJIHjaHCKOT KIHMKEBHOT U
JIPYTHX POMaHCKHX je3uka (HIp. ¢paHiyckor, pymyHckor). [Ipu yrBphuBamy erumornoruja, KopuirheHu cy
€TUMOJIOIIKH PEYHUIH CPIICKOT (Tj. CPIICKO-XPBATCKOT'), HTATHjaHCKOT je3uka 1 REW.

Etumonoimka ananuza
VY OKBHpY €THMOJIONIKE aHajHM3e Jiekceme Cy pacmopeljeHe a30ydHuM pemoM. Ha moduerky cToju HacioB
OJIPE/IHUIIE, a 3aTHM CIIE/IE UjaiekaTcKe MoTBpae u3 rosopa Llpue I'ope (ca HaBeneHOM YOUKAIMjOM) M TOJaTaK
0 TPBOM MOMEHY pedy, YKOJHKO je HazHaueH y RJA. ¥V npyrom nmeny oapemHuIie naje ce Cya O MOpPEeKIy aaTor
poMaHH3Ma — MPBO C€ U3HOCE MOTBPHEeHH POMAHCKHU MPEIIOKAK U J0JaTHA 00pa3IokKema, a IIOTOM EBEHTYaTHE
nmapajuene (HIp. W3 APYruX OalKaHCKUX WM POMAHCKHMX je3uka W Jujajekara). Y Tpehem Jeny ompeaHwuIie
H3HOCH C€ CYA O IOPEKITy POMAHCKOI MpeIoniKa. Y YEeTBPTOM eIy OAPEIAHHUIC HaBeAeHH CY (DOHETCKH
BapHjeTeTH U3 MPUMOPCKHX rosopa Jammanuje u McTpe, yKOIMKO MX MMa, W Ha3HaueHe Moryhe (oHeTrcke
MPOMEHE.

Onpennuiie ¢y yoOmudeHe MpemMa MPHHIUIY YCBOjEHOM Y Emumonowkom peuHuKy cpnckoe jesuka
(EPCJ), y3 ompeheHe u3MmeHe, 300I YHELEHHIE Ja Y OBOM pajly aHAIM3UPaMO HCKJbYYMBO I03ajMJbEHHUIIE
POMaHCKOT MopeKIia mocBeoueHe y ropopuma pue ['ope.

0aBa Oasa f. ,moBerapam koju HaOWpa MOpPCKY IIOBpIIMHY, Jaxop™ c¢3. boka (Musi¢), ,,id.“ ju. Boka
(Lipovac-Radulovi¢ 1981), Byasa u Ilamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997), 6asusicena f. ,,erap® ju. boka
(Lipovac-Radulovi¢ 1981), bBynsa u [Tamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997).

v On ut. bava (di vento) (Skok 1: 124 s.v. bava; Musi¢ 1972: 129; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 30); ucrtu
POMAHCKH Tpeioxkak umajy oasapur Jyop., Uwnunu, [{aBtar / 6abapun Kopuyna ,,moptukna“ (Skok 1.c.) u
6asyniin UXT. ,,cauHKa” CecTpym / 6agyus UXT. ,,unan, caurasail” (Vinja 1: 51).

46 OBaj unaHax je HACTAO KAO Pe3YIITaT paja Ha pojekTy 6p. 178007 ,, ETHMOIONIKA HCTPasKMBAEba CPIICKOT j€3MKa M U3paaa Emumonoukoz
Y y
peunuka cpnckoe jeauxa', Koju y neianHu ¢puHancupa MuHICTapCeTBO IpocBeTe U Hayke Peny6uike Cpouje.
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. UT. bava on cpenmoBeKOBHOT JIaT. bava < *baba ,,ubyBauKa“, OHOMATOIEJCKE PEUH U3 JICUUjeT je3UKa
(Skok l.c.; DELI 125; REW 853).

> IToceenoueHo y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 GOHETCKUX BapujaHTH.

Ooypa 6ypa f. ,ceBepoucTounu Berap Ha Jampany™ c3. boka (Music), ,Biara, BIaKHOCT, HeBpeMme™ 3arapad
(hynuhn), 6ypa ,,neBpeme, mehaBa; ycranacano Mope®, ,,KUIoBUTO JieTo* Yckouu (Cranuh), 6ypan, -pHa, -pHo
,-BIIaXKaH, KUIIOBUT (OOMYHO O roauimbeM no0y)* 3arapau (hymuhn), dur. ,,mocedbHO Beceo, pazaparan (cMex)
Huknmh (bokosuh), 6ypun m. ,c1ad ceBepouctounu Berap™ c¢3. boka (Musi¢), ,id.“ ju. boka
(Lipovac-Radulovi¢ 1981), Bynsa u ITamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997), 6ypunem dem. c3. boka (Music). —
On XVIII Beka; y 3Hauewy ,,ceBep on XIII Beka (RJA).

v Ha Janpany BepoBatHO on ut. bora, BeH. bora (Skok 1: 238 s.v. bura; Musi¢ 1972: 140); y octaium
C.-X. TOBOpHMa CBECJIOBEHCKA ped MOTBpljeHa jour y meni. y 3Hauemy ,Buxop™ (Skok l.c.; SP 1: 453 s.v. bura;
DCCHA 3: 97-98 s.v. *bura / *bur'a); 6ypun onm BeH. borin (Musi¢ l.c.); Oypunem ca TBOCTPYKHUM POM.
JIEMUHYTHBHUM Cy(pUKCcOM (-ino + -eto).

. Ur. / BeH. bora ox nat. borea(m) ,,ceBepHu Betap*, rpukor nmopekina (DELI 155; REW 1219).

> IToceenoueno y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 pOHETCKUX BapujaHTH.

rapOouH eapbun m. ,jyrozanaaHu Berap™ c3. boka (Music), eapbun ,,id.“ ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981),
Bynsa u IMamrpouhu (Lipovac-Radulovi¢ 1981), eapoyn ,,id.“ ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), Bynsa u
[Mamrrposuhn (Lipovac-Radulovi¢ 1981). — On XVII Beka (RJA).

v Opn ur. garbino (Skok 1: 552 s.v. garbin; Musi¢ 1972: 146; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 104).
. WUr. garbino BepoBatHo of ap. garbi ,3anamuu’ (DELI 476; REW 3683).
> IToceenoueHo y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 GOHETCKUX BapujaHTH.

Ipero epezo m. ,,ceBepouctodnu Berap™ c3. boka (Music), ,,id.“ ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), Bynsa u
IMamrporuhin (Lipovac-Radulovi¢ 1997), Cnuu (ITonosuh/Ilerporuh), epeco-resanme m. ,Bpcra BeTpa™ ju.
Boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), Bynsa u ITamrposuhin (Lipovac-Radulovié¢ 1997).

v BepoBatHo of BeH. grego (Lipovac-Radulovi¢ 1981: 59). Mame je BepoBaTHO MOPEKIO O UT. greco,
koje mpemiaxe Musi¢ (1972: 148), 300r (OHETCKOr JIMKAa WT. PEYH, y KOME HHje IOIUIO JO COHOPHU3AIHje
OKJTY3HBa.

. Kon Ben. grego / ut. greco ,,Bpcta BeTpa“ OILIO je 10 CEMaHTHYKOI ITOMaka ca ,,/PUKU‘ Ha ,,BeTap
koju myBa u3 npasna ['puke” (DELI 519); epeco-resanme on Ben. grego-levante (Lipovac-Radulovi¢ 1981 l.c.).
> IToceenoueno y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 pOHETCKHUX BapujaHTH.

nebuh ebuh m. ,jyroszanaaau Berap® c3. boka (Music), zebuhiada f. ,jak jyrozanamuu Berap c3. boka (Music),
,,1d.“ ju. Boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), byasa u ITamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997).

v Opn wur. libeccio (Skok 2: 280 s.v. lebi¢; Musi¢ 1972: 181); aebuhaoa on BeH. libichiada (Musié l.c.;
Lipovac-Radulovi¢ 1981: 189).

. . libeccio BepoBaTHO ox Tp. MPLEAS ,,3amanuu’ (Skok l.c.; DELI 668). Moryhu etumoH je u ap. lebek
,JyxHuu Berap® (DELI l.c.; REW 4959a).

> Bapujeter ne6uliooa na bpauy (Simunovi¢) u Bucy (Roki-Fortunato), ca mpea3oMm poMaHCKOT BOKaa
a>o.

JIEBaHAT Jleeanam m. ,ACTOYHH Betap™ c3. boka (Musié), resanam ,,id.” ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981),
Bynsa u [Tamrpouhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997), Cnuu (ITonmouh/ITerposuh). — O XVI Beka (RJA).

v Opn ur. levante (Skok 2: 291 s.v. leva; Musi¢ 1972: 181; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 191).

° UT. levante je MOMMEHUYEHHU MAPTHUIUIT aKTUBA WT. levare ,quhu, noguhu on nat. levare < nat. levis
,yaran“ (DELI 667, REW 5000).

> ITocBenoyeno y ropopuma lanmarmje u Mctpe, 0e3 dhoHeTckux BapujanTH. JlekceMa ieeanmapa ,jax

ucrounu Berap™ Cemma Ha Bpauy (Vukovic), Bprama (Jurisi¢) / resanmopa ,,id.; THIMIHO 3UMCKO HEBpPEME C
KMIIOM U HcTouHuM BerpoM™ Brc (Roki-Fortunato), Bpau (Simunovi¢) BepoBaTHO je mopekaom u3 TpmhaHckor
njaiekra, on Tpmh. levantera, yn. Doria 328.

MaecTpall Mmaecmpan m. ,j3anaaad Berap” ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), Byasa u IlamrpoBuhu
(Lipovac-Radulovi¢ 1997), majcmpan ,,id.“ c¢3. Boka (Musi¢), mawmpa’n ,,id.“ Crma (ITomosuh/TIeTposuh),
maecmpanem dem. ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), majcmpanyn augm. c3. boka (Musi¢). — Ox XVIII Beka
Ha [Ipumopjy (RJA).

v On ut. maestrale (Skok 2: 351 s.v. madistor (IV); Musi¢ 1972: 185; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 202).

. Ur. maestrale je nzBenennna ox ut. maestro < nat. magistru(m) (DELI 698; REW 5229); na3us Betpa
Pa3BHO Ce U3 CUHTArMe magistralis ventus, jep ce momohy oBor Berpa onpehuBana Hapuranuja (Skok l.c.).

> Benuku 6poj Bapujerera y Hctpu u lanmamuju — maecmpo y JyopoBuuky (bojanuh/TpuByHar),
Mmajuwmpén ua Bucy (Roki-Fortunato), mewmpén va Bpauay (Simunovié).

omTpHjaN owmpujan m. ,jyKHU Betap c¢3. boka (Musi¢), owmpujan ,jyrozamagau Berap” ju. boka
(Lipovac-Radulovi¢ 1981), Bynsa u ITamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997), aywmpujao ,,id.“ ju. Boka
(Lipovac-Radulovi¢ 1981), bBynsa u [Tamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997).
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v BeposatHo ox wur. ostro (Skok 2: 314 s.v. lojstro; Musi¢ 1972: 198); y obnuky aywmpujao,
notBpheHoM Ha Myy, MOYETHO ay- HHjE OYyBaHW JATHHCKHU JAUQPTOHT au, Beh Mpe HacIamame Ha HEKU IPYTH
JK, onyT Aywmpuja v ci. (Vinja 2: 232). Moryhu etumoH je u BeH. ostro (Lipovac-Radulovi¢ 1981: 240).

. UT. ostro on nat. austrum ,jyr; TBopba ¥ Cy(hHUKC UTATUjaHCKEe PEUU MOXKAA MPEMa BEHEIMjaHCKOM
MoJeny, yi. BeH. ostro (DELI 854; REW 807).
> IToceenoueHo y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 pOHETCKUX BapujaHTH.

MyJeHAT nyJleHam m. ,,BeTap ca 3amaja Koju BaH boke amke Tanace a jaBjba ce Kao Mocieanlla HeBpeMeHa Her/e
Ha ceBepHoM Jaapany* ¢3. Boka (Musi¢), nyrena’m ,,id.“ Crinu (ITonmouh/Ilerposuh), nyrenmaoa ,,id.“ ju. Boka
(Lipovac-Radulovi¢ 1981), bBynsa u [Tamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997).
v O urt. ponente, ca nucuMunanujoM # — u > a1 — 1 (Skok 3: 7-8 s.v. -ponjat; Musi¢ 1972: 214); nekcema
nynenmaoa je Benenujanuzam (Lipovac-Radulovi¢ 1981: 281).
. UT. ponente onm nar. ponénte(m) ,3anaa’, TOUMCHWYCHOT MApTHUIMIIA JIAT. ponére; 3HAUYCHE ,BpCTa
BeTpa“ pa3BIIIO CE ITIOTOM U3 CHHTarMme (sole) ponente ,,cyHie koje 3anasu (Ha 3amany)” (DELI 954; REW 6647).
> ITocBenoueHo y ropopuma Jlanmanuje u Mcrpe, 6e3 GoHETCKUX BapHjaHTH.
pedyn peghyn m. ,ynap Berpa“ c3. boka (Musi¢), pegyn ,,id.; ocoda MpOMEHBHBOI pacmoioxema™ ¢3. boka
(Musi¢), peghyo ,,id.” ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981), Bynsa u [Tamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997).

On BeH. refolo (Skok 3: 124 s.v. reful, Musi¢ 1972: 218; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 291).

. Ben. refolo je cnoxenuna o mnpedukca re- u *folo, mocteepbana ox jaT. JEMHHYTUBHOL Tjaroja
flabiilare < nar. flare (Skok l.c.; DELI 1045; REW 3341).
> IToceenoueno y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 pOHETCKUX BapujaHTH.

TpamMoHTaHa mpamonmana f. ,ceBeposzamamgnu Betap® c¢3. boka (Musi¢), mpamonmana ,id.“ ju. boka
(Lipovac-Radulovi¢  1981), bymsa wu IlamrpoBuhin (Lipovac-Radulovi¢ 1997), mpamonmana Crouu
(ITonosuh/ITerporuh).

v Opn ur. tramontana (Skok 2: 482—483 s.v. *munt-; Musi¢ 1972: 230; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 359).

. WUT. tramontana on nar. transmontana(m) ,,K0ja je ca Ipyre CTpaHe IUTAHUHE™, CIIOKEHHUIIC O] MpeduKca
trans- v montana(m) (Skok l.c.; DELI 1359; REW 5664).

> Bapwujeretn mpamynmona / mapmynmona / mpemynmona Ha bpady (Simunovig).

bypujan gypujan m. ,Berap ca jyroucroka“ c3. boka (Musi¢), ¢pypujan ,,id. ¢3. boka (Music¢), ypujarem dem.
c3. boka (Musi¢), ¢ypujanem dem. c3. boka (Music).

v BepoBaTtHO on1 BeH. forean, furian, Ha MITa yKa3yje mojaBa qBOjHOT cyduKca -ax / -a;, TOBOheme y Be3y
ca ¢ypuja ,,cunuHa, 6ec” < Jat. furia je HapoaHa etumororuja (Vinja 1: 159).

. BeH. forean, furian aneMoHUM U3BeEH O fora < nar. foris ,,Hanosby* (Vinja l.c., REW 3431).

> IToceenoueno y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 pOHETCKUX BapujaHTH.

M) YH wujyH M. ,,0pKaHCKH BeTap, Buxop™ ¢3. boka (Musi¢), wujyn ,,id.“ ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981),
Bynsa u [Tamrposuhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997), Cnnu (ITonmosuh/Ilerposuh).

v On ur. scione, Ben. sion (Skok 3: 394 s.v. Sipnata; Musi¢ 1972: 245; Lipovac-Radulovi¢ 1981: 323).

. Ur. / BeH. peu BepoBatHO on rp. cipov (Skok l.c.; REW 7950a). Moryha je u Be3a ¢ ¢p. echillon, o
yemy omnmupHHje Vinja 3: 214-215.

> IToceenoueno y ropopuma Jlanmanuje u Mctpe, 6€3 pOHETCKUX BapujaHTH.

IIWIOK WUloK M. ,,jyrOUCTOYHU Betap™ ¢3. boka (Musi¢), wuox ,,id.“ ju. boka (Lipovac-Radulovi¢ 1981),
BynBa u Ilamrpouhu (Lipovac-Radulovi¢ 1997), Comu (ITomoruh/Ilerposuh), ,jak mmwycak™ Crapa LI
(ITemmkan), 3arapau (hynuhwu), wunouuh dem. c3. boka (Musi¢), wiurouuna augm. c3. boka (Music).

v On ut. scilocco (nmopen scirocco) (Skok 3: 392 s.v. Silok; Musi¢ 1972: 245; Lipovac-Radulovi¢ 1981:
323).

. UTt. peu BepoBatHO on ap. Saluk / Suluk / Saruk ,;roru jyroucrounu Berap™ (Skok l.c.; REW 8478a).
OmumpHuje 0 eTuMonoruju ur. scilocco / scirocco Vinja 3: 215.

> 3a0enexeH ayrMeHTaTUB wulokaiyy Ha bpaay (Simunovié).

3akspydax

Y oBOM pajy pa3sMaTpaHH Cy HAa3MBH BETPOBa POMAHCKOr IMOpeKIa MmocBefoueHu y rosopuma lLlpae I'ope.
ETuMmoromika aHaiu3a IMOKa3ana je MPHCYCTBO HOBHjEr CJI0ja POMAHCKHX MOCYheHHWIla — HWTaldjaHu3ama u
BeHeljanuzama. OJ YeTpHAECT OBJIE MPUKA3aHKUX JIEKCEMa, 0CAM BOJM IOPEKIIO U3 HTAIHJAHCKOT KEHKEBHOT
jesuka — Oasa, eapbuwn, Jnebuh, Jnesawam, Maecmpan, RNYIEHAM, MPAMOHMAHA W  WUIOK. Y
UTaJIMjaHCKO-BEHEIMjaHCKE MTOCYl)eHHUIIEe Criajiajy TpH JeKceMe — Oypa, owmpujan v wiujyH. 3a0enexeHa cy U Tpu
BEHEIMjaHU3Ma — 2pe2o, pe@yi, ypuja.

Op WCOWTHUBAaHMX HA3MBa 3a BETPOBE POMAHCKOI IOPEKIa CaMO Cy JBa MOTBpjeHa M y TOBOpHMa
koHTuHeHTanHe Lpue I'ope — Oypa (3arapay, Y ckouy, Hukmmh) u wunox (Crapa LT, 3arapay).

Jlekcema 6ypa y xoutuneHnrtanHoj IlpHoj ['opu HOcH 3HauYeHe ,,Bllara, BIXHOCT; HeBpeMe; Mehapa“,
JIOK je Ha JaapaHCKOM NPUMOPjy OCHOBHO 3HAUY€e ,,CEBEPOMCTOYHM Berap™. Pasimuka y ceMaHTHIIU
MPOY3POKOBaHA j& Pa3IHYUTHM IOPEKIOM PeYd Oypa y TNPUMOPCKAM M KOHTHHEHTAJIHHM TOBOpHMa — Ha
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[TpumMopjy je pOMaHCKOT, a Y KOHTHHEHTAJIHIUM TOBOpHMA HajBepoBaTHHje qoMaher mopekiia, OJJHOCHO Y MUTaby
je peu motBplheHa jomr y mpacioBeHCKOM Y 3Hauewmy ,.Buxop (ym. Skok 1: 238 s.v. bura; SP 1: 453 s.v. bura;
OCCA 3: 97-98 s.v. *bura / *bur'a). OcraBiba ce u MoryhHocT &na je ynekcemMa 6ypa y KOHTHHEHTaJIHUM
ropopuma llpae ['ope pe3yaTaT KOHTAMHHAIIN]E CJIOBEHCKOT M POMAHCKOT 00JIHKa.

JlekcemoM wunox ce y roBopuma koHTHHeHTanHe LlpHe ['ope o3HauaBa ,jak mbycak”. CeMaHTHYKH
ToMaxk ca ,,Bpcra (jakor) BeTpa‘“ Ha ,,jak IUbycak™ Morao O ce 00jaCHUTH YMI-EHHIIOM JIa jaK BETap 4YecTo ca
coOOM JIOHOCH W jaKy KHIlly, Tj. HEBpEMe, T€ Cy Ce JBa MOMEHYTa BpeMEHCKa ()eHOMeHa Todeia O3HAuYaBaTH
JEITHAM Ha3UBOM.
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